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Estimado Cliente,
Obrigado por ter escolhido os produtos Hanna Instruments. Este manual
fornece-lhe toda a informação necessária para que possa utilizar o
instrumento correctamente. Por favor leia este Manual de Instruções
cuidadosamente. Se necessitar de mais informações técnicas não hesite em
nos contactar para info@hannacom.pt ou para o nosso Número VerdeNúmero VerdeNúmero VerdeNúmero VerdeNúmero Verde
800 203 063.800 203 063.800 203 063.800 203 063.800 203 063.
Estes instrumentos estão em conformidade com as Normas  .

GARANTIAGARANTIAGARANTIAGARANTIAGARANTIA

O HI 8424NEW possui garantia por dois anos contra defeitos de fabrico na manufactura e em
materiais quando utilizados no âmbito das suas funções e manuseados de acordo com as instruções.
Os eléctrodos e as sondas possuem garantia de seis meses. Esta garantia limita-se à sua reparação
ou substituição sem encargos. A Hanna Instruments não se responsabiliza por danos acidentais em
pessoas ou coisas devidos a negligência ou omissão por parte do cliente, ou por falta de manutenção
prescrita, ou causados por roturas ou mau funcionamento. A garantia cobre unicamente a reparação
ou a substituição do instrumento desde que o dano não seja imputável à negligência ou ao uso
errado por parte do operador. Recomendamos o envio do instrumento com todos os PORTES
PAGOS ao vosso revendedor ou à Hanna Instruments (obtendo primeiro uma autorização junto do
Departamento de Apoio a Clientes). A reparação será efectuada gratuitamente. Os produtos fora da
garantia serão enviados  ao cliente, com as despesas a cargo do mesmo.
Para validar a sua garantia, preencha e devolva o cartão de garantia em anexo dentro de 14 dias
após a data de compra
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Retire o instrumento da embalagem e examine-o. Cerifique-se de que não sofreu
danos durante o transporte. Caso tenha sofrido, informe o seu revendedor.

O medidor é fornecido em completo com:
• HI 1230B - eléctrodo de pH
• HI 7662 - sonda de temperatura;
• Soluções padrão pH 4.01Soluções padrão pH 4.01Soluções padrão pH 4.01Soluções padrão pH 4.01Soluções padrão pH 4.01 & pH 7.01 & pH 7.01 & pH 7.01 & pH 7.01 & pH 7.01, 20 mL cada
• Solução de Limpeza HI 700661, saqueta de 20 mL (2 pcs)
• Pilha recarregável de 9V Ni-MH
• Manual de Instruções.
Nota: Deve conservar todas as embalagens até ter a certeza que o instrumento

funciona correctamente. Em caso de anomalia, todos os instrumentos e
acessórios devem ser devolvidos nas suas embalagens originais.

O HI 8424NEW é um medidor de pH/mV/temperatura portátil com
microprocessador. Possui um avançado interface com o utilizador, corpo protegido
contra salpicos, indicação da percentagem de pilha, detecção de baixa carga de
pilha, desligar automático, calibração automática e códigos de erro que guiam
o utilizador durante a calibração e rastreio de problemas.
O instrumento está ainda equipado com um sistema indutivo para recarga da pilha,
sem contacto externo, para assegurar que está  vedado a água. Basta colocar o novo
HI 8424NEW no carregador de pilha HI 710040 (opcional), sem necessitar de abrir
o medidor ou remover a pilha.
O procedimento de calibração de pH reconhece automaticamente três valores
padrão memorizados: pH 4.01, 7.01 e 10.01.
Este instrumento pode também ser utilizado para medições ISE e ORP com
alteração automática de gama quando as medições excederem ±699.9 mV.
O utilizador pode definir os seguintes parâmetros introduzindo um modo de
definições através do teclado:
- activar ou desactivar a característica desligar automático;
- selecciona a unidade de temperatura, °C ou °F;
- activar ou desactivar o sinal acústico.

DESCRIÇÃO GERALDESCRIÇÃO GERALDESCRIÇÃO GERALDESCRIÇÃO GERALDESCRIÇÃO GERAL

EXAME PREL IMINAREXAME PREL IMINAREXAME PREL IMINAREXAME PREL IMINAREXAME PREL IMINAR

26

Recomendações aos utilizadores
Antes de utilizar este instrumento, certifique-se da sua adequação ao meio em que o vai fazer.
A utilização destes instrumentos em áreas habitacionais pode originar interferências em equipamento de rádio e
televisão, sendo necessária a intervenção do operador de modo a corrigir as interferências.
O bolbo de vidro na extremidade do eléctrodo de pH é sensível a descargas electroestáticas. Evite tocar no bolbo de
vidro frequentemente.
Durante a utilização, devem ser usadas pulseiras ESD de modo a evitar possíveis danos no eléctrodo devido a
descargas electroestáticas.
Qualquer alteração a estes instrumentos introduzida pelo utilizador pode resultar na degradação do seu desempenho
EMC.
De modo a evitar choques eléctricos, não utilize este instrumento quando a voltagem na superfície de medição
exceder 24VAC ou 60VDC.
A fim de evitar danos ou queimaduras, não efectue medições em fornos microondas.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CEDECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CEDECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CEDECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CEDECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
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1) Conector BNC para eléctrodos de pH ou ORP
2) Mostrador (LCD).
3)Tecla RANGE para seleccionar a gama pH, mV ou temperatura.
4)Tecla de seta ACIMA para definir manualmente a temperatura quando a

sonda não está ligada.
5)Tecla CAL/SELECT para entrar no modo de calibração ou seleccionar as

opções do menu.
6)Tecla CFM/SETUP para confirmar os dados e entrar e sair do menu de

definições.
7)Tecla de seta ABAIXO para definir manualmente a temperatura quando a

sonda não está ligada.
8)Tecla HOLD para fixar a leitura no mostrador.
9)Tecla ON/OFF para ligar ou desligar o instrumento.
10) Ficha RCA para sonda de temperatura

DESCRIÇÃO FUNCIONALDESCRIÇÃO FUNCIONALDESCRIÇÃO FUNCIONALDESCRIÇÃO FUNCIONALDESCRIÇÃO FUNCIONAL

25

GUIA REFERÊNCIA DE APLICAÇÕES DEGUIA REFERÊNCIA DE APLICAÇÕES DEGUIA REFERÊNCIA DE APLICAÇÕES DEGUIA REFERÊNCIA DE APLICAÇÕES DEGUIA REFERÊNCIA DE APLICAÇÕES DE
ELÉCTRODO DE pELÉCTRODO DE pELÉCTRODO DE pELÉCTRODO DE pELÉCTRODO DE p HHHHH

B = Conector tipo BNC S = Conector tipo rosca
* Todos os eléctrodos com terminação em "B" são fornecidos com cabo de 1 m e
conector BNC

                  Aplicação                    Eléctrodos *
1. Aquário HI 1332B, HI 1312S
2. Água de Banho HI 1130B, HI 1110S
3. Cerveja HI 1131B, HI 1111S
4. Pão HI 2031B, FC 200B, HI 2020S, FC 200S
5. Queijo FC 200B, FC 200S
6. Lacticínios FC 911B, FC 100B
7. Água Suja HI 1230B, HI 1210S
8. Emulsões HI 1053B, HI 1050S
9. Ambiente HI 1230B, HI 1210S

10. Tubos de ensaio HI 1331B, HI 1310S
11. Uso geral na indústria alimentar FC 911B, FC 100B
12. Fruta FC 200B, FC 220B, FC 200S
13. Sumos de fruta, orgânicos FC 210B
14. Solução de resíduos de Galvanização HI 1130B, HI 1110S
15. Água de alta pureza HI 1053B, HI 1050S
16. Horticultura HI 1053B, FC 200B, HI 1050S, FC 200S
17. Uso geral em laboratório HI 1131B, HI 1230B, HI 1332B, HI 1330B

HI 1111S, HI 1210S, HI 1312S, HI 1310S
18. Couro HI 1413B, HI 1410S
19. Sumo de Limão FC 100B
20. Carne FC 200B, HI 2031B, FC 200S, HI 2020S
21. Micro-amostragem menor que HI 1083B

100 mL
22. Leite & Iogurte FC 210B
23. Tintas HI 1053B, HI 1050S
24. Papel HI 1413B, HI 1410S
25. Químicos  fotográficos HI 1230B, HI 1210S
26. Controle de qualidade HI 1332B, HI 1312S
27. Salsichas FC 200B, HI 2031B, FC 200S, HI 2020S
28. Produtos  semi-sólidos HI 2031B, HI 2020S
29. Pele HI 1413B, HI 1410S
30. Soil samples HI 1230B, HI 1210S
31. Solvents HI 1043B, HI 1040S
32. Ácido forte HI 1043B, HI 1040S
33. Aplicação em Submersão HI 1130B, HI 1110S
34. Medições à superfície HI 1413B, HI 1410S
35. Piscinas H I1130B, HI 2114P/2
36. Titulações com gama de HI 1131B, HI 1111S

temperatura constante
37. Titulações com gama de HI 1131B, HI 1111S

temperatura ampla
38. Humidade muito alta FC 911B
39. Cuvetes HI 1330B, HI 1310S
40. Processamento de vinho FC 220BB
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ESPECIF ICAÇÕESESPECIF ICAÇÕESESPECIF ICAÇÕESESPECIF ICAÇÕESESPECIF ICAÇÕES

Gama -2.00 a 16.00 pH
±699.9 mV / ±1999 mV

-20.0 a 120.0°C
Resolução 0.01 pH / 0.1 mV / 1 mV / 0.1°C / 0.1°F
Precisão (@20°C)

±0.01 pH / ±0.2 mV / ±1 mV / ±0.4°C
Desvio Típico EMC

±0.02 pH / ±0.2 mV / ±1 mV / ±0.4°C
Calibração de pH Automática, 1 ou 2 pontos
               com 3 padrões memorizados (pH 4.01, 7.01, 10.01)

Offset: ±1 pH; Slope: de 75 a 110%

Compensação da Temperatura
Automática, -20 a 120°C ou manual sem sonda de temperatura

Sondas (incluídas)
HI 1230B - eléctrodo de pH, dupla junção, enchimento a gel

HI 7662 - sonda de temperatura
Tipo de Pilha 1 pilha recarregável 9V, Ni-MH
Vida de Carga da Pilha   Aprox. 150 horas de uso contínuo
Vida da Pilha Aprox. 5 anos
Desligar Auto  Após 20 minutos sem utilização ou desligado (seleccionável)
Ambiente 0 a 50°C máx 100% HR não condensável
Dimensões 164 x 76 x 45 mm
Peso 180 g
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OUTROS ACESSÓRIOS
HI 98501 Termómetro de bolso ChecktempC (–50.0 a 150.0°C)
HI 710015 Borracha de protecção, azul
HI 710016 Borracha de protecção, laranja
HI 710022 Caixa de protecção sobresselente
HI 710040 Carregador de pilha indutivo, sem contacto
HI 76405 Suporte para eléctrodo
HI 7662 Sonda de Temperatura com cabo protegido de 1 m
HI 8427 Simulador de eléctrodo de pH/ORP com cabo coaxial de 1 m e

conector BNC
HI 931001 Simulador de eléctrodo de pH/ORP com mostrador e com cabo

coaxial de 1 m e conector BNC

120 mm
4.7"

12 mm
0.5"

HI 4430

"S" VERSION

HI 4430B / HI 4410S
Eléctrodo de ORP de combinação, enchimento a gel, em ouro, com corpo em
plástico (PEI). Uso: uso geral.

Consulte o Catálogo Geral HANNA para uma vasta e completa selecção de
eléctrodos.

CABOS DE EXTENSÃO PARA ELÉCTRODOS TIPO ROSCA
(ENCAIXAR NO CONECTOR BNC)

HI 7855/1 Cabo de extensão com 1 m de comprimento
HI 7855/3 Cabo de extensão com 3 m de comprimento
HI 7855/5 Cabo de extensão com 5 m de comprimento
HI 7855/10 Cabo de extensão com 10 m de comprimento
HI 7855/15 Cabo de extensão com 15 m de comprimento

CONNECT TO
SCREW TYPE
ELECTRODES

CONNECT TO THE
BNC SOCKET

OF THE METER

HI 7855 SERIES CABLE CONNECTORS
CONNECTOR AND 3.0 mm (0.12") CABLE WITH BNC
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PREPARAÇÃO INICIAL
• Remova a tampa de protecção do eléctrodo antes de efectuar quaisquer

medições. Se o eléctrodo secou, mergulhe a extremidade em solução de
armazenamento HI 70300 durante algumas horas ou durante a noite de modo
a o reactivar.

• Ligue o eléctrodo de pH ao conector BNC no topo do instrumento.
• Ligue a sonda de temperatura ao conector RCA. A sonda de temperatura pode

ser usada independentemente para efectuar medições de temperatura, ou pode
ser usada em conjunto com o eléctrodo de pH para utilizar a capacidade de CAT
do medidor.

• Ligue o medidor pressionando a tecla ON/OFF. O mostrador indica durante
alguns segundos todos os segmentos usados (ou enquanto o botão estiver
pressionado), seguido pela indicação da percentagem da vida de pilha que
resta, e então entra no modo de medição normal.

MEDIÇÕES DE pH
• Para efectuar medições de pH basta mergulhar a

extremidade do eléctrodo (pelo menos 4cm) e a
sonda de temperatura na amostra a testar.

• Seleccione o modo de pH pressionando a tecla RANGE até que o mostrador mude para
pH.

• Agite o eléctrodo cuidadosamente e aguarde que o símbolo de estabilidade
(ampulheta) se desligue. O mostrador indicará o valor de pH automaticamente
compensado pela temperatura.

Notas:
• De modo a efectuar medições de pH precisas, assegure-se que o instrumento foi calibrado

antes da utilização (ver página 9).
• Se as medições são efectuadas em diferentes amostras sucessivamente, recomenda-

se enxaguar bem o eléctrodo de modo a evitar contaminação cruzada. Após a
limpeza, recomenda-se enxaguar o eléctrodo com alguma da amostra a ser
testada.

GUIA OPERACIONALGUIA  OPERACIONALGUIA  OPERACIONALGUIA  OPERACIONALGUIA  OPERACIONAL
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ELÉCTRODOS DE ORPELÉCTRODOS DE ORPELÉCTRODOS DE ORPELÉCTRODOS DE ORPELÉCTRODOS DE ORP
HI 3131B / HI 3111S
Eléctrodo de ORP de combinação, de enchimento, em platina, com corpo em vidro.
Uso: titulação.

HI 3230B / HI 3210S
Eléctrodo de ORP de combinação, enchimento a gel, em platina, com corpo em
plástico (PEI). Uso: uso geral.

110 mm
4.3"

12 mm
0.5"

HI 1413

150 mm
5.9"

12 mm
0.5"

"S" VERSION

HI 3131

120 mm
4.7"

12 mm
0.5"

HI 3230

"S" VERSION

120 mm
4.7"

12 mm
0.5"

9.5mm DIA
0.37"

FC 220

110 mm
4.3"

12 mm
0.5"

FC 911

FC 220B
Eléctrodo de pH de combinação, de enchimento, junção única, corpo em vidro,
tripla cerâmica. Uso: processamento de alimentos.

FC 911B
Eléctrodo de pH de combinação, com junção dupla, amplificador incorporado, de enchimento
e com corpo em plástico (PVDF). Uso: humidade muito alta.

HI 1413B
Eléctrodo de pH de combinação, não de enchimento, corpo em vidro, junção única,
extremidade plana, Viscolene . Uso: medições à superfície.
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COMPENSAÇÃO DA TEMPERATURA
O medidor foi projectado para compensar pela temperatura, uma vez que a resposta do
eléctrodo de pH é directamente afectada pela temperatura.
Compensação Automática da Temperatura (ATC indicado no mostrador)
Para utilizar a função CAT, mergulhe a sonda de temperatura na amostra, o mais
próximo possível do eléctrodo e aguarde alguns minutos. A leitura de pH indicada
é compensada pela temperatura da amostra.
Compensação Manual da Temperatura (MTC indicado no mostrador)
Se a sonda de temperatura não está ligada, é possível introduzir o valor
manualmente.
• Registe a temperatura da amostra usando um ChecktempC, ou outro termómetro

preciso.
• Pressione RANGE para seleccionar o modo de temperatura. O símbolo "°C"

piscarão para indicar que a sonda de temperatura não está ligada.
• Use as teclas ACIMA e ABAIXO para indicar e definir a temperatura da

amostra (ex: 25°C).

• Pressione RANGE para seleccionar o modo de
medição de pH e mergulhe o eléctrodo na
amostra. A leitura de pH indicada será
compensada pela temperatura no valor definido (neste caso a 25°C).

MEDIÇÕES DE ORP
As medições de Potencial de Oxidação Redução (ORP) fornecem uma quantificação
do poder oxidante ou redutor da amostra a testar.
• Ligue o eléctrodo de ORP (opcional) ao conector BNC.
• Para entrar no modo de "mV" ligue o instrumento e pressione a tecla até que

o mostrador mude para mV.
• Mergulhe a extremidade do eléctrodo de ORP tip (pelo menos 4 cm) na amostra

a testar e aguarde alguns minutos para que a leitura estabilize (o símbolo da
ampulheta desliga-se).

• As medições dentro da gama de ±699.9 mV são
indicadas com resolução de 0.1 mV, enquanto
que fora desta gama a resolução é 1 mV.

22

HI 1332B / HI 1312S
Eléctrodo de pH de combinação, junção dupla, de enchimento e corpo em
plástico (PEI). Uso: uso geral.

HI 2031B / HI 2020S
Eléctrodo de pH de combinação, corpo em vidro, semimicro, de enchimento,
cónica. Uso: produtos semi-sólidos.

75 mm
2.95"

6 mm
0.25"

"S" VERSION

HI 2031

120 mm
4.7"

12 mm
0.5"

"S" VERSION

HI 1332

FC 100B
Eléctrodo de pH de combinação, com junção dupla, de enchimento e com corpo em
plástico (PVDF). Uso: uso geral para indústria alimentar.

FC 200B / FC 200S
Eléctrodo de pH de combinação, com junção única, não de enchimento e com corpo
em plástico (PVDF), cónico, Viscolene. Uso: carne & queijo.

FC 210B
Eléctrodo de pH de combinação, não de enchimento, junção dupla, corpo em
vidro, cónico, Viscolene. Uso: leite, iogurte.

120 mm
4.7"

12 mm
0.5"

FC 100

75 mm
2.95"

6 mm
0.25"

FC 200

120 mm
4.7"

12 mm
0.5"

FC 210
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Notas:
• Para efectuar medições de ORP correctas, a superfície do eléctrodo de ORP

deve estar limpa e suave.
• Quando não estiver a utilizar o eléctrodo, este deve ser mantido hidratado

(use a solução de armazenamento HI 70300) e salvaguardando que
qualquer pressão mecânica que possa causar danos à junção em vidro/
platina.

MEDIÇÕES DE TEMPERATURA
• Ligue o instrumento e pressione a tecla RANGE para seleccionar o modo de

temperatura.
• Assegure-se que a sonda de temperatura está ligada ao medidor.
• Mergulhe a sonda de temperatura na amostra, aguarde que estabilize
   (o símbolo da ampulheta desliga-se) e leia o valor da temperatura.
• As medições de temperatura podem ser indicadas em unidades °C ou °F

(veja o "Selecção de Menu" para mais detalhes).

Notes:
• Um valor de gama completa a intermitente, significa que a leitura está fora

de gama.
• Para fixar uma leitura no mostrador enquanto

está em modo de medição, pressione a tecla
HOLD. A etiqueta "HOLD" piscará. Os valores
de pH, mV e temperatura são mantidos, e
pode utilizar a tecla RANGE para ver os valores. Pressione HOLD novamente
para voltar ao modo normal.

• Se activo, o pressionar das teclas é seguido por um sinal acústico. Um som
mais baixo significa que a tecla não está actualmente activa.

• Para salvaguardar a duração da pilha, o medidor possui uma função de
desligar automaticamente, que desliga o medidor após 20 minutos sem
utilização. Esta função pode ser descactivada pelo utilizador (ver "Selecção de
Menu" para mais detalhes).

21

120 mm
4.7"

5mm
0.2"

5mm DIA
0.2"

"S" VERSION

HI 1330

210 mm
8.25"

8 mm
0.3"

7.5mm DIA
0.29"

"S" VERSION

HI 1331

120 mm
4.7"

12 mm
0.5"

"S" VERSION

HI 1230

HI 1083B
Eléctrodo de pH de combinação, com corpo em vidro, micro, Viscolene, não de
enchimento. Uso: biotecnologia, micro-titulação.

HI 1131B / HI 1111S
Eléctrodo de pH de combinação, com corpo em vidro, junção única, de
enchimento. Uso: uso geral.

HI 1230B / HI 1210S
Eléctrodo de pH de combinação, junção dupla, enchimento a gel e corpo em
plástico (PEI). Uso: uso geral.

HI 1330B / HI 1310S
Eléctrodo de pH de combinação, corpo em vidro, semimicro, junção única, de
enchimento. Uso: laboratório.

HI 1331B / HI 1311S
Eléctrodo de pH de combinação, corpo em vidro, semimicro, junção única, de
enchimento. Uso: tubos de ensaio.

120 mm
4.7"

12 mm
0.5" 5 mm

0.2"
3 mm
0.12" 3.0 mm DIA

0.12"

HI 1083

120 mm
4.7"

12 mm
0.5"

9.5mm DIA
0.37"

"S" VERSION

HI 1131
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CALIBRAÇÃO DE pCALIBRAÇÃO DE pCALIBRAÇÃO DE pCALIBRAÇÃO DE pCALIBRAÇÃO DE pHHHHH

Para uma maior precisão, recomenda-se a calibração frequente do instrumento. O
instrumento deve ser novamente calibrado para pH quando:

a) Sempre que o eléctrodo de pH e a sonda de temperatura é substituída.
b) Pelo menos uma vez por mês.
c) Depois de utilizar químicos agressivos.
d) Quando é necessária uma precisão extrema.

PREPARAÇÃO
Deite pequenas quantidades de solução padrão pH 7.01 (HI 7007) e pH 4.01
(HI 7004) ou pH 10.01 (HI 7010) em dois copos limpos.
Para uma medição precisa, use dois copos graduados para cada solução padrão; o
primeiro para enxaguar o eléctrodo e o segundo para calibração, de modo a
minimizar a contaminação das soluções padrão.
Para medições de amostras ácidas, recomenda-se calibrar o medidor utilizando
padrões pH 7.01 (HI 7007) e pH 4.01 (HI 7004), enquanto que para
medições alcalinas use padrões pH 7.01 (HI 7007) e pH 10.01 (HI 7010).

PROCEDIMENTO
• Ligue o eléctrodo e pH e a sonda de temperatura e depois

ligue o medidor.

• Remova a tampa de protecção do eléctrodo, enxague a
extremidade do eléctrodo com solução pH 7.01, depois
mergulhe o eléctrodo de pH e a sonda de temperatura
em solução padrão pH 7.01; agite cuidadosamente e
aguarde alguns minutos para que o eléctrodo estabilize e
atinja o equilíbrio térmico.

Nota: O eléctrodo de pH deve ser submergido 4 cm na
solução e a sonda de temperatura deve estar posicionada o mais próximo do
eléctrodo.

• Pressione RANGE para indicar a medição de pH.
• Pressione CAL para entrar no modo de calibração. O valor padrão @25°C e o

símbolo "pH" piscarão no mostrador.

• O medidor espera um padrão pH 7.01.
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HI 7082 Solução electrolítica 3.5M KCl, 4 frascos de 30 mL, para eléctrodos de
dupla junção

HI 8082 Solução electrolítica 3.5M KCl, 4 frascos FDA de 30 mL, para eléctrodos
de dupla junção

HI 8093 Solução electrolítica 1M KCl + AgCl, 4 frascos FDA de 30 mL, para
eléctrodos de dupla junção

ORP SOLUTIONS
HI 7091M Solução de pré-tratamento redutora, frasco de 230 mL
HI 7091L Solução de pré-tratamento redutora, frasco de 500 mL
HI 7092M Solução de pré-tratamento oxidante, frasco de 230 mL
HI 7092L Solução de pré-tratamento oxidante, frasco de 500 mL
HI 7020M Solução Teste @200-275 mV, frasco de 230 mL
HI 7020L Solução Teste @200-275 mV, frasco de 500 mL
HI 7021M Solução Teste @240 mV, frasco de 230 mL
HI 7021L Solução Teste @240 mV, frasco de 460 mL
HI 7022M Solução Teste @470 mV, frasco de 230 mL
HI 7022L Solução Teste @470 mV, frasco de 460 mL
ELÉCTRODOS DE pH

HI 1043B / HI 1040S
Eléctrodo de pH de combinação, corpo em vidro, junção dupla, de enchimento.
Uso: ácidos/alcális fortes.

HI 1053B / HI 1050S
Eléctrodo de pH de combinação, corpo em vidro, cerâmica tripla, forma cónica,
de enchimento. Uso: emulsões.

B = BNC  CONNECTION PLUG + 1 m (3.3’) CABLE

S = SCREW-TYPE CONNECTOR

120 mm
4.7"

12 mm
0.5"

9.5mm DIA
0.37"

"S" VERSION

HI 1043

120 mm
4.7"

12 mm
0.5"

"S" VERSION

HI 1053

B= FICHA DE LIGAÇÃO BNC + CABO DE 1 M

S= CONECTOR TIPO ROSCA
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• Quando o valor padrão é reconhecido e a leitura está
estável, um sinal acústico (se activo) avisa o utilizador,
o símbolo "pH" para de piscar, o indicador de
ampulheta desaparece e o símbolo "CFM" começa a
piscar indicando que o valor pode ser confirmado.

• Pressione CFM para guardar o primeiro ponto de calibração.
• O medidor espera um padrão pH 4.01 ou 10.01.
• Enxague e mergulhe o eléctrodo de pH e a sonda de

temperatura em solução padrão pH 4.01 ou pH
10.01 (2o ponto de calibração) e agite cuidadosamente.

• Quando o valor padrão é reconhecido e a leitura está
estável, um sinal acústico (se activo) avisa o utilizador,
o símbolo "pH" para de piscar, o indicador de
ampulheta desaparece e o símbolo "CFM" começa a
piscar indicando que o valor pode ser confirmado.

• Pressione CFM para guardar o segundo ponto de
calibração.

• O medidor volta ao modo normal.

A calibração de pH está agora completa; os símbolos "CAL"
e pH correspondentes aos padrões usados para a calibração
acendem-se no mostrador.

Notas:
• Se o valor padrão não for reconhecido, após 12 segundos, o medidor indicará um

tracejado a intermitente juntamente com o símbolo "WRONG". A solução padrão está
errada ou fora das especificações e necessita de ser
substituída ou o eléctrodo está danificado.

• O medidor reterá a calibração se a pilha for removida.
• Para sair da calibração e manter os dados anteriores:

pressione CAL após entrar no modo de calibração e antes que o primeiro ponto seja
aceite.

• Para efectuar uma calibração num só ponto: pressione CAL após ter sido confirmado o
primeiro ponto.

Se a sonda de temperatura não está ligada e é necessária a compensação manual da
temperatura, siga o seguinte procedimento:
• Pressione RANGE para seleccionar o modo de temperatura.
• Enxague o eléctrodo de pH e coloque-o no padrão de pH 7.01, agite brevemente e

aguarde alguns minutos para alcançar o equilíbrio térmico.
• Enxague a sonda de temperatura de um ChecktempC ou outro termómetro preciso, e

coloque-o próximo do eléctrodo de pH.
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SOLUÇÕES DE CALIBRAÇÃO DE pH
HI 70004P Solução padrão pH 4.01, saqueta de 20 mL (25 un.)
HI 7004M Solução padrão pH 4.01, frasco de 230 mL
HI 7004L Solução padrão pH 4.01, frasco de 500 mL
HI 8004L Sol. padrão pH 4.01, frasco de 500 mL aprovado pela FDA
HI 70007P Solução padrão pH 7.01, saqueta de 20 mL (25 un.)
HI 7007M Solução padrão pH 7.01, frasco de 230 mL
HI 7007L Solução padrão pH 7.01, frasco de 500 mL
HI 8007L Sol. padrão pH 7.01, frasco de 500 mL aprovado pela FDA
HI 70010P Solução padrão pH 10.01, saqueta de 20 mL (25 un.)
HI 7010M Solução padrão pH 10.01, frasco de 230 mL
HI 7010L Solução padrão pH 10.01, frasco de 500 mL
HI 8010L Sol. padrão pH 10.01, frasco de 500 mL aprovado pela FDA

SOLUÇÕES DE AMAZENAMENTO & LIMPEZA
HI 70300M Solução de Armazenamento, frasco de 230 mL
HI 80300M Sol. de Armazenamento, frasco 230 mL aprovado pela FDA
HI 70300L Solução de Armazenamento, frasco de 500 mL
HI 80300L Sol. de Armazenamento, frasco de 500 mL aprovado pela FDA
HI 70000P Sol. de Enxaguamento de Eléctrodo, saqueta 20 mL (25 un.)
HI 7061M Solução de Limpeza Geral, frasco de 230 mL
HI 8061M Sol. de Limpeza Geral, frasco de 230 mL aprovado pela FDA
HI 7061L Solução de Limpeza Geral, frasco de 500 mL
HI 8061L Sol. de Limpeza Geral, frasco de 500 mL aprovado pela FDA
HI 7073M Solução de Limpeza de Proteínas, frasco de 230 mL
HI 8073M S. Limpeza de Proteínas, frasco de 230 mL aprovado pela FDA
HI 7073L Solução de Limpeza de Proteínas, frasco de 500 mL
HI 8073L S. Limpeza de Proteínas, frasco de 230 mL aprovado pela FDA
HI 7074M Solução de Limpeza de Inorgânicos, frasco de 230 mL
HI 7074L Solução de Limpeza de Inorgânicos, frasco de 500 mL
HI 7077M Solução de Limpeza de Óleo & Gordura, frasco de 230 mL
HI 8077M Sol. de Limpeza de Óleo & Gordura, frasco de 230 mL aprovado pela FDA
HI 7077L Solução de Limpeza de Óleo & Gordura, frasco de 500 mL
HI 8077L Sol. de Limpeza de Óleo & Gordura, frasco de 500 mL aprovado pela FDA

SOLUÇÕES ELECTROLÍTICAS DE ENCHIMENTO
HI 7071 Solução electrolítica 3.5M KCl + AgCl, 4 x 30 mL, para eléctrodos de

junção única
HI 8071 Solução electrolítica 3.5M KCl + AgCl, 4 frascos FDA x 30 mL, para

eléctrodos de junção única
HI 7072 Solução electrolítica 1 M KNO3, 4 frascos de 30 mL

ACESSÓRIOSACESSÓRIOSACESSÓRIOSACESSÓRIOSACESSÓRIOS
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• Use as teclas de setas ACIMA e ABAIXO para ajustar manualmente a temperatura do
actual valor.

• Siga o procedimento de calibração de pH explicado nas páginas anteriores.

A temperatura tem efeito sobre o pH. As soluções padrão de calibração são
afectadas pelas alterações da temperatura num menor grau do que as soluções
normais. Durante a calibração o instrumento calibrará automaticamente para o
valor de pH correspondente à temperatura medida ou definida.
Durante a calibração, o medidor indicará o valor padrão @25°C.

DEPENDÊNCIA DO PADRÃO DE pDEPENDÊNCIA DO PADRÃO DE pDEPENDÊNCIA DO PADRÃO DE pDEPENDÊNCIA DO PADRÃO DE pDEPENDÊNCIA DO PADRÃO DE pH DAH DAH DAH DAH DA
TEMPERATURATEMPERATURATEMPERATURATEMPERATURATEMPERATURA

0
5
10
15
20
25
30
35
40
45
50
55
60
65
70
75
80
85
90
95

32
41
50
59
68
77
86
95
104
113
122
131
140
149
158
167
176
185
194
203

4.01
4.00
4.00
4.00
4.00
4.01
4.02
4.03
4.04
4.05
4.06
4.07
4.09
4.11
4.12
4.14
4.16
4.17
4.19
4.20

7.13
7.10
7.07
7.04
7.03
7.01
7.00
6.99
6.98
6.98
6.98
6.98
6.98
6.99
6.99
7.00
7.01
7.02
7.03
7.04

10.32
10.24
10.18
10.12
10.06
10.01
9.96
9.92
9.88
9.85
9.82
9.79
9.77
9.76
9.75
9.74
9.73
9.74
9.75
9.76

      TEMP                  VALORES DE pH
   °C      °F         4.01      7.01       10.01
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Para eléctrodos de enchimento, se a solução de enchimento (electrolítica) está abaixo do
orifício de enchimento mais que 2½ cm, adicione a Solução Electrolítica apropriada.

MEDIÇÃO
Enxague a extremidade do eléctrodo com água destilada, mergulhe-o (4 cm) na amostra
e agite cuidadosamente durante alguns segundos.
Para uma resposta mais rápida e para evitar contaminação cruzada das amostras,
enxague a extremidade do eléctrodo com a solução a ser testada, antes de efectuar
quaisquer medições.

PROCEDIMENTO DE ARMAZENAMENTO
Para minimizar a obstrução e assegurar um tempo rápido de resposta, o bolbo de vidro e
a junção devem ser mantidos hidratados e não deve permitir que sequem. Substitua a
solução na tampa de protecção com algumas gotas de Solução de Armazenamento
HI70300.
NUNCA ARMAZENE O ELÉCTRODO EM ÁGUA DESTILADA OU DESIONIZADA

MANUTENÇÃO PERÍODICA
Inspeccione o eléctrodo e o cabo. O cabo utilizado para a ligação ao controlador deve estar
intacto e não devem existir pontos de isolamento quebrado no cabo ou quebras no bolbo
e haste do eléctrodo. Se existirem quebras, substitua o eléctrodo. Lave com água quaisquer
depósitos de sal.
Os conectores devem estar limpos e secos.

Para eléctrodos de enchimento:Para eléctrodos de enchimento:Para eléctrodos de enchimento:Para eléctrodos de enchimento:Para eléctrodos de enchimento:
Volte a encher o eléctrodo com solução electrolítica fresca (ver as especificações do eléctrodo
para escolher a correcta solução de enchimento). Permita que o eléctrodo descanse na
vertical durante 1 hora. Siga o procedimento de armazenamento.

PROCEDIMENTO DE LIMPEZA
• Geral Mergulhe na Sol. de Limpeza Geral Hanna HI 7061por

aprox. 30 minutos.
• Proteínas Mergulhe na Sol. de Limpeza p/ Protéinas Hanna

HI 7073 por 15 minutos..
• Inorgânicos Mergulhe na Sol. de Limpeza p/ subst. Inorgânicas Hanna

HI 7074  por 15 minutos.
• Óleo/gordura Mergulhe na Sol. de Limpeza de Óleo & Gordura

HI7077  por 1 minuto.
IMPORTANTE: Após efectuar os procedimentos de limpeza enxague bem o eléctrodo com
água destilada e mergulhe-o em Solução de Armazenamento HI70300  pelo menos
durante 1 hora antes de efectuar as medições.
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Enquanto em modo de medição normal, pressione e mantenha pressionada a tecla CFM/
SETUP durante 5 segundos para entrar no modo de selecção de menu.
Pode programar os seguintes parâmetros a partir do menu:
1. função desligar automático: 20 minutos (definição por defeito) ou desactivado,
2. sinal acústico: activo (definição por defeito) ou desactivado,
3. unidade de temperatura: °C (definição por defeito) ou °F.
Quando entra no modo de menu, entra na selecção de desligar automático. O mostrador
indica em três ecrãs subsequentes "Auto", "OFF" e "20" indicando que a selecção de 20
minutos está activa, ou "Auto", "OFF" e "no" se estiver desactivada.

O utilizador pode alternar a selecção pressionando CAL/SELECT ou mover para o próximo
passo com CFM/SETUP.
A selecção seguinte é o sinal acústico, que é indicado em dois ecrãs subsequentes: "bEEP",
"OFF" quando a função está desactivada, e "bEEP", "On" quando está activada.
Pressione CAL/SELECT para alternar a selecção e CFM/SETUP para mover para o próximo
passo.

Neste ponto é possível programar a unidade de temperatura, seleccionando "Unit", "°C" ou
"Unit", "°F".

Pressione CAL/SELECT para alternar a selecção e CFM/SETUP para sair do modo de selecção
de menu e voltar ao modo de medição normal.

SELECÇÃO DE MENUSELECÇÃO DE MENUSELECÇÃO DE MENUSELECÇÃO DE MENUSELECÇÃO DE MENU
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ACONDICIONAMENTO & MANUTENÇÃO DOACONDICIONAMENTO & MANUTENÇÃO DOACONDICIONAMENTO & MANUTENÇÃO DOACONDICIONAMENTO & MANUTENÇÃO DOACONDICIONAMENTO & MANUTENÇÃO DO
ELÉCTRODOELÉCTRODOELÉCTRODOELÉCTRODOELÉCTRODO

PROCEDIMENTO DE MEDIÇÃO
Retire a tampa de protecção.
NÃO SE ALARME SE EXISTIREM DEPÓSITOS DE SAL.
Isto é normal nos eléctrodos, desaparecendo se os passar por água.
Durante o transporte, podem-se formar pequenas bolhas de ar dentro do bolbo de vidro o
que afecta o correcto funcionamento do eléctrodo. Estas bolhas podem ser removidas
"agitando" o eléctrodo como o faria com um termómetro de vidro.
Se o bolbo e/ou a junção está seca, mergulhe o eléctrodo na Solução de Armazenamento
HI 70300 pelo menos por uma hora.

 Apenas para eléctrodos de enchimento; deve estar aberto enquanto em
medição.
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O HI 8424NEW foi pré-calibrado em fábrica com precisão para a temperatura.
Para uma precisão óptima, recomenda-se a re-calibração do medidor para a
temperatura pelo menos uma vez por ano.
Contacte a Assistência Técnica da Hanna Instruments® para informações mais
detalhadas.

O HI 8424NEW foi pré-calibrado com precisão na gama de mV em fábrica.
Para uma precisão óptima, recomenda-se a re-calibração do medidor para as
leituras mV pelo menos uma vez por ano.
Contacte a Assistência Técnica da Hanna Instruments® para informações mais
detalhadas.

CALIBRAÇÃO mCALIBRAÇÃO mCALIBRAÇÃO mCALIBRAÇÃO mCALIBRAÇÃO mVVVVV

CALIBRAÇÃO DA TEMPERATURACALIBRAÇÃO DA TEMPERATURACALIBRAÇÃO DA TEMPERATURACALIBRAÇÃO DA TEMPERATURACALIBRAÇÃO DA TEMPERATURA
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RASTREIO DE PROBLEMAS

Sintomas Problema Solução
Resposta lenta ou Eléctrodo de pH sujo Mergulhe a extremidade
deriva excessiva do eléctrodo em solução

HI 7061 por 30 minutos
As leituras flutuam Junção suja/obstruída Mergulhe a extremidade
acima e abaixo (ruído) ou baixo nível electrolítico em solução HI 7082

(eléctrodos de enchimento) morna por uma hora,
depois enxague com
água destilada
(volte a encher com nova
sol. electrolítica se necessário)

Valor gama completa A leitura está fora de gama
a piscar
"°C" intermitente A sonda de temperatura está ligada ou está partida
"WRONG" & Erro de calibração Verifique a solução padrão
traços intermitentes ou substitua eléctrodo pH
Símbolo de pilha Baixo nível de pilha Recarregue ou
intermitente substitua a pilha
Medidor desliga-se Desligar autom. activo ou

pilha morta Substitua a pilha
Mensagem "Clr" Valores por defeito de Efectue calibração de pH

calibração de pH
Mensagens "Er1" e Er2" Erro EPROM Contacte o seu revendedor

ou Assistência HANNA

Nota: Para aplicações em campo, recomenda-se sempre ter disponível um eléctrodo
sobresselente acondicionado. Quando as anomalias não se podem resolver com uma
simples manutenção, altere o eléctrodo e volte a calibrar o medidor.
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RECARREGAR E SUBSTITUIR A PILHARECARREGAR E SUBSTITUIR A PILHARECARREGAR E SUBSTITUIR A PILHARECARREGAR E SUBSTITUIR A PILHARECARREGAR E SUBSTITUIR A PILHA

O medidor indica a percentagem restante da pilha
quando se liga. Quando o nível se encontra abaixo
de 5%, o símbolo da pilha, na parte inferior
esquerda do medidor pisca para indicar uma condição de pilha fraca.
Se o nível de carga da pilha é baixo o suficiente para causar leituras erradas,  o
Sistema de Prevenção de Erro por Pilha (BEPS) desliga o medidor.
A pilha de 9V fornecida com o instrumento pode ser recarregada usando o
carregador opcional HI 710040.
Ligue o carregador e o LED verde liga-se, então coloque o medidor no
carregador e o LED passará para laranja, para indicar que a pilha está a
carregar.

Levará cerca de 14 horas para carregar completamente a pilha.
A pilha recarregável de 9V Ni-
MH fornecida pode durar cerca
de 5 anos. Quando a pilha
necessita de ser substituída,
desaperte os 3 parafusos da
tampa do compartimento da
pilha e cuidadosamente substitua
a pilha de 9V, tendo em atenção
a sua correcta polaridade. Volte
a encaixar a tampa,
assegurando-se que o vedante
está bem encaixado e aparafuse
os 3 parafusos, certificando-se que ficou bem apertada.
A substituição deve ser efectuada numa área segura usando uma pilha
recarregável de 9V Ni-MH.
Nota: O medidor pode também ser alimentado com uma pilha alcalina de 9V

normal. NUNCA USE O CARREGADOR HI 710040 COM UMA PILHA
NÃO CARREGÁVEL.

Nota: Deite fora a pilha de Ni-MH de acordo com a regulamentação
local.
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MENSAGENS DO MOSTRADOR & RASTREIOMENSAGENS DO MOSTRADOR & RASTREIOMENSAGENS DO MOSTRADOR & RASTREIOMENSAGENS DO MOSTRADOR & RASTREIOMENSAGENS DO MOSTRADOR & RASTREIO
DE PROBLEMASDE PROBLEMASDE PROBLEMASDE PROBLEMASDE PROBLEMAS

ETIQUETAS & SÍMBOLOS
• pH, mV, °C, °F Unidade de medição para o modo seleccionado
• ATC Indica Compensação Automática da Temperatura (em

modo pH ou de temperatura)
• MTC Indica Compensação Manual da Temperatura (in pH or

temperature mode)
• HOLD A intermitente quando em modo Hold. As leituras são

fixas no mostrador. O utilizador pode pesquisar as três
gamas pressionando RANGE

• CAL Em modo de calibração de pH, ou em modo de pH
quando o medidor é calibrado

• CFM A intermitente em modo de calibração de pH quando o
medidor está pronto para confirmar um valor

• WRONG Durante a calibração de pH, quando o medidor não
reconhece o padrão de pH

• % Ao iniciar, é indicada a percentagem da restante carga
da pilha

• Em modo de pH, quando o medidor foi calibrado com
padrão pH 7.01

• Em modo de pH, quando o medidor foi calibrado com
padrão pH 4.01

• Em modo de pH, quando o medidor foi calibrado com
padrão 10.01

• (símbolo de ampulheta): Quando a leitura não está estável
•  (símbolo de pilha): Ao iniciar, se a carga de pilha restante está abaixo

de 5%


